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Ahhoz,  hogy  élvezze  a  megvásárolt  terméket,  kérjük,  figyelmesen  olvassa  el  a  használati  
útmutatót.  Az  utasítások  követésével  garantált  a  hosszú  távú  használat.

A  RURIS  cég  folyamatosan  dolgozik  termékei  fejlesztésén,  ezért  fenntartja  magának  a  jogot,  

hogy  többek  között  azok  alakját,  megjelenését  és  teljesítményét  módosítsa  anélkül,  hogy  ezt  
előzetesen  közölné.

Ügyfélinformációk  és  támogatás:
Telefon:  0351  820  105

Köszönjük  a  RURIS  termék  vásárlása  melletti  döntését  és  a  cégünkbe  vetett  bizalmát!  A  RURIS  
1993  óta  van  jelen  a  piacon,  és  ez  idő  alatt  erős  márkává  vált,  amely  ígéreteinek  betartásával,  
de  folyamatos  befektetésekkel  építette  hírnevét,  hogy  megbízható,  hatékony  és  minőségi  
megoldásokkal  segítse  ügyfeleit.

Még  egyszer  köszönjük,  hogy  a  RURIS  termékeket  választotta!

Meggyőződésünk,  hogy  értékelni  fogja  termékünket,  és  sokáig  élvezni  fogja  teljesítményét.  
A  RURIS  nemcsak  gépeket,  hanem  komplett  megoldásokat  kínál  ügyfeleinek.  Az  
ügyfélkapcsolat  fontos  eleme  az  értékesítés  előtti  és  utáni  tanácsadás  is,  a  RURIS  ügyfelei  
partnerboltok  és  szervizpontok  teljes  hálózatához  férhetnek  hozzá.

Tisztelt  Ügyfelünk!

e-mail:  info@ruris.ro

1.  BEVEZETÉS
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2.1  CÍMKÉK  A  GÉPEN

2.  BIZTONSÁGI  UTASÍTÁSOK

Olvassa  el  a  használati  útmutatót!

Használjon  védősisakot!

Használjon  védőkesztyűt!

Személyi  sérülés  veszélye  a  bozótvágó  közelében!

Legyen  óvatos  a  vágótárcsával  vagy  az  automatikus  vágással!

Ne  használja  a  bozótvágót  15  m-nél  kisebb  távolságra  más  
személyek  közelében!

Veszély!

Használjon  védőcipőt  vagy  csizmát!

4
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11.  Motor

2.  Szarvak

3.  Kürt  bilincs

4.

8.  Gázkar

1.

9.  Be/ki  kapcsoló

Levegőszűrő

10.  Elektromos  vezetékek

6.  Szűkítőfej

14.  Sebességváltó  rögzítő  bilincs

5

7.  Fűvágó  tárcsa

Erőátviteli  rúd

12.  Indító

5.  Védőeszköz

13.  Üzemanyagtartály

3.  A  BOCSÓVÁGÓ  ÁLTALÁNOS  BEMUTATÁSA
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1  KP

255  mm

Igen,  6  funkcióval:  Teljes  
munkaidő,  részmunkaidő,  

óra,  sebesség,  számláló  
légszűrő  tisztítás/csere  

figyelmeztetéssel,  
számláló  gyújtógyertya  

csere  

figyelmeztetéssel,  
számláló  reduktor  

zsírozásra  
figyelmeztetéssel

Ólommentes  benzin

Kapacitás

Motor

Igen,  6  funkcióval:  Teljes  
munkaidő,  részmunkaidő,  

óra,  sebesség,  számláló  
légszűrő  tisztítás/csere  

figyelmeztetéssel,  
számláló  gyújtógyertya  

csere  

figyelmeztetéssel,  
számláló  reduktor  

zsírozásra  
figyelmeztetéssel

Vágási  szélesség

tartály

6

kézzel

24  cc

255  mm

4,0  kg

Rugalmas

Maximális  
motorteljesítmény

25  ml  olaj/liter  benzin

Autocut,  2  fogú  kés,  3  
fogú  kés

Ólommentes  benzin

241  BRAVO

Egyetlen  övHarnașament

1  KP

Indulás

Egyetlen  öv

kézzel

24  cc

255  mm

Súly

Merev

600  ml

Hengerűrtartalom

242  BRAVO

Ólommentes  benzin

A  maximális  teljesítmény  a  motor  teljesítményét  jelenti  a  dinamónál,  légszűrő  és  hangtompító  nélkül.

600  ml

Khumma  Concept,  2  ütemű

kézzel

1  KP

Digitális  

megfigyelés

Axiális  beállítással

Igen,  6  funkcióval:  Teljes  
munkaidő,  részmunkaidő,  

óra,  sebesség,  számláló  
légszűrő  tisztítás/csere  

figyelmeztetéssel,  
számláló  gyújtógyertya  

csere  

figyelmeztetéssel,  
számláló  reduktor  

zsírozásra  
figyelmeztetéssel

Egyetlen  öv

Autocut  és  3  fogú  kés

25  ml  olaj/liter  benzin

240  BRAVO

Axiális  beállítással

Merev,  moduláris  –  Ergo

24  cc

A  nettó  tömeg  üzemanyag  nélkül,  vágószerszámok,  védőburkolatok,  vezérlő-  és  vezérlőelemek  nélkül.

Tartozék

600  ml

Khumma  Concept,  2  ütemű

3,9  kg

Autocut  és  2  fogú  kés

Üzemanyag  

keverék

Modell

Hajtótengely

25  ml  olaj/liter  benzin

Khumma  Concept,  2  ütemű

Axiális  beállítássalKürttartó

3,8  kg

Éghető

Kényelem

4.  MŰSZAKI  ADATOK
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csatlakoztatva)

A  sebességváltó  csatlakoztatása  a  motoregységhez  (váltóval  nem  rendelkező  modelleknél)

Az  összeszerelés  és  az  üzembe  helyezés  előtt  meg  kell  győződnie  arról,  hogy  a  bozótvágó  megfelelően  

van  összeszerelve  a  szerelési  terv  szerint,  és  kövesse  a  jelen  kézikönyv  utasításait.  Csak  ezután  folytathatja  

a  tényleges  üzembe  helyezést.

Csatlakoztassa  a  sebességváltót  a  motoregységhez  a  mellékelt  csavarok  és  alátétek  segítségével.

7

5.  ÖSSZESZERELÉS
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Ennek  célja,  hogy  megvédje  a  felhasználót  a  kemény  tárgyaktól,  amelyek  használat  közben  kirázódhatnak.

valamint  terheléskorlátozó  szerep.

Óvatos!  Ne  használja  a  bozótvágót  védőberendezés  (védőburkolat)  nélkül.

Lazítsa  meg  a  szorítókonzolon  található  csavarokat,  kicsavarva,  amíg  az  el  nem  szabadul  a  menettől,  majd  

rögzítse  a  kürtöket  munkahelyzetbe.

Szerelje  fel  a  védőburkolatot  a  rögzítési  pontokba,  és  húzza  meg  erősen  a  rögzítőcsavart.

A  védőberendezés  (védőburkolat)  felszerelése

A  fogantyúk  felszerelése

8
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Az  összeszerelési-bontási  sorrend  a  2.  ábrán  látható.  7

Használja  a  bozótvágóhoz  mellékelt  imbuszkulcsot,  és  helyezze  be  a  redukciós  fej  reteszelő  furatába  

és  a  távtartó  reteszelő  furatába  a  1.  ábrán.  7  pozíció.  5.

A  bozótvágóhoz  mellékelt  villáskulcs  segítségével  rögzítse  az  ellenanyát,  és  csavarja  az  óramutató  

járásával  ellentétes  irányba  a  meghúzáshoz  vagy  az  óramutató  járásával  megegyező  irányba  a  lazításhoz.

9

A  vágótárcsa  és  az  automatikus  vágás  felszerelése-leszerelése

A  megfelelő  működéshez  a  következő  szükséges  eszközöknek  kell  kéznél  lenniük:  imbuszkulcs  és  a  

bozótvágóhoz  mellékelt  fogantyúkulcs.

A  két  szegmensből  álló  moduláris  sebességváltóknál  azokat  a  rögzítőkapocs  és  a  biztosítóanya  

segítségével  kell  összekötni.

Sebességváltó  tengelykapcsoló

A  3  fogú  vágótárcsa  (4.  poz.  7.  ábra)  élezéssel  bármelyik  oldalra  felszerelhető

kettős.

Machine Translated by Google



erősen  megszorítjuk.

Ha  ezt  nem  tudja  megtenni,  haladéktalanul  el  kell  mennie  a  legközelebbi  hivatalos  Ruris  szervizhez  

a  probléma  megoldása  érdekében.

Kábelszerelés

A  gyors  beállítással  a  felhasználó  azonnal  elkezdhet  dolgozni.

vagy  keresztirányú.

Az  automatikus  vágás  felszerelésekor,  poz.  ábra  1.,  2.,  3.  és  4.  7  nem  használják.  A  reteszelő  alátét  

(5.  poz.,  7.  ábra)  a  szűkítőfej  tengelyének  reteszelésére  szolgál,  majd  az  önmetszett  kézzel  az  

óramutató  járásával  ellentétes  irányban,  a  rögzítő  alátét  és  a

Ellenőrizze,  hogy  a  teljes  szerelvény  megfelelően  van-e  felszerelve,  és  a  tárcsa  szorosan  meg  van-e  húzva,  tengelyirányú  játék  nélkül.

7.  ábra

10

A  heveder  felszereléséhez  a  vállára  kell  helyeznie,  majd  rögzítenie  kell.

A  heveder  könnyen  rögzíthető  a  felhasználó  testéhez  a  gyorskioldó  állítóelemekkel  anélkül,  hogy  a  

felhasználó  időt  veszítene  vagy  kényelmetlenséget  szenvedne  használat  közben.
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6.  ÜZEMANYAG-ELLÁTÁS

4.  Ügyeljen  arra,  hogy  legalább  95-ös  oktánszámú  benzint  használjon.

manőverek:

11

-  győződjön  meg  arról,  hogy  a  heveder  a  helyén  van

helyezze  át  a  sebességváltó  rúdon  található  rögzítőrendszert  a  motor  vagy  a  tárcsa  irányába

A  bozótvágó  kiegyensúlyozására  a  hevederhez  képest  és

vágót,  amíg  meg  nem  találja  a  bozótvágó  egyensúlyi  pontját.  Ebben

Javasolt  keverési  arány:  1l  benzin  +  25  ml  2-ütemű  olaj.  A  gázkibocsátást  a  motor  alapvető  

paraméterei  és  alkatrészei  szabályozzák  (pl.

karburátor,  gyújtás  időzítés,  kipufogó)

felhasználói  magasság,  akkor  a  következőket  kell  tennie

Ebben  az  esetben  a  kezelés  könnyen  elvégezhető  anélkül,  hogy  a  bozótvágót  a  kezében  tartaná.

-  ha  a  bozótvágó  nincs  kiegyensúlyozott  és  a  vágókoronggal  hozzáér  a  felülethez

Állítsa  le  a  motort  és  hagyja  kihűlni  tankolás  előtt.

3.  Ezek  a  motorok  ólommentes  benzinnel  való  működésre  rendelkeznek.

2.  A  RURIS  motorok  speciálisan  léghűtéses  2  ütemű  benzinmotorokhoz  készült  olajjal  

vannak  kenve.  Ha  nem  API  TC  osztályú  vagy  magasabb  osztályú  olajat  használ  a  jótállási  idő  

alatt,  fennáll  a  garancia  elvesztésének  kockázata.

a  talaj  vagy  a  bozótvágó  hajlamos  a  motor  felé  dőlni,  akkor  erre  szüksége  lesz

Ahhoz,  hogy  a  bozótvágót  megfelelően  el  tudja  helyezni  a  hevederben,  

győződjön  meg  arról,  hogy  kiegyensúlyozott,  és  nem  érinti  a  talajt.

a  felhasználó  csípője  alatt.

FIGYELEM!

-  helyezze  a  bozótvágót  a  hevederbe  és  hagyja  szabadon

1.  A  benzin  gyúlékony.  Kerülje  a  nyílt  lángot  az  üzemanyag  közelében.

6.1  A  KEVERÉK
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6.2  TÁPELLÁTÁS

Tankoljon,  mielőtt  teljesen  kifogyna.  Ha  azt  észleli,  hogy  a  motor  nagy  fordulatszámon  jár,  és  a  tartályban  
lévő  üzemanyag  hamarosan  kifogy,  állítsa  le  a  motort  és  töltsön  fel  tankot.  Indítsa  be  a  motort,  és  hagyja  
járni  alapjáraton  vagy  alacsony  fordulatszámon  30  másodpercig.  Ezek  a  kétütemű  motor  használatának  
alapvető  követelményei.

�  a  homogenizálás  a  keverék  üzemanyagtartályban  történő  keverésével  történik

Javasolt  keverési  arány

Helyezze  a  bozótvágót  egy  munkapadra,  csavarja  le  a  

gáztartály  sapkáját  és  öntse  bele  az  üzemanyagkeveréket.  

Az  üzemanyagtartály  térfogatára  vonatkozó  információkat  a  

„MŰSZAKI  ADATOK”  fejezet  táblázatában  találja.  A  tartályban  

tárolt  üzemanyagot  ne  használja  tovább

7  nap.

Keverési  séma

szennyeződések  nélkül.

Ml  2  ütemű  motorolaj

környezetvédelem  céljából.

Mérje  meg  a  benzin  pontos  mennyiségét,  olajhoz  pedig  beosztásos  fecskendő  használatát  

javasoljuk.

Helyezzen  átlátszó  címkét  a  tartály  külsejére,  hogy  elkerülje  a  más  tartályokkal  való  

összetévesztést.

�

6.  A  rossz  minőségű  benzin  vagy  olajok  károsíthatják  a  motor  tömítőgyűrűit,  benzinszívó  tömlőit,  dugattyút,  
dugattyúgyűrűket,  hengert  vagy  üzemanyagtartályt.

�

5

�

12

�

Liter  benzin

5.  Ólommentes  benzin  használata  javasolt  a  levegőszennyezés  csökkentése  érdekében

2  3  4  25  50  75  
100  125

Öntse  a  benzint  egy  tiszta  üzemanyagtartályba.

1

Öntsük  bele  az  összes  olajat,  és  jól  keverjük  össze.

MEGJEGYZÉS:  Ne  használja  a  gépet,  amíg  a  tartályban  lévő  üzemanyag  teljesen  ki  nem  fogy.

Machine Translated by Google



•  a  kábelek  megfelelően  vannak  telepítve.

1.  Tankolás  előtt  állítsa  le  a  motort.

2.  Nem  megfelelő  olaj  használata  gyújtógyertya  szennyeződéshez,  kipufogógáz  eltömődéshez  vezethet

•  a  kürtök  megfelelően  vannak  felszerelve  és  rögzítve.

A  bozótvágó  elindítása  előtt  győződjön  meg  arról,  hogy  a  következő  feltételek  teljesülnek:

Ez  az  üzemanyag  rendkívül  gyúlékony.  Ne  dohányozzon  és  ne  hozza  magával

•  a  bozótvágó  mindkét  oldalán  15  méteres  körzetben  nincsenek  emberek  vagy  tárgyak,  

amelyekkel  az  érintkezhet.

láng  vagy  szikra  az  üzemanyag  közelében.

•  a  bozótvágó  vízszintesen  van  elhelyezve  a  talajon.

4.  A  nem  megfelelő  üzemanyag  használata  rövid  időn  belül  súlyos  károkat  okoz  a  motor  belső  

részeiben.

a  teteje  és  az  üzemanyag  aránya  megfelelő  25  ml  olaj/1  liter  üzemanyag  (ólommentes  

benzin).

13

vagy  a  dugattyúgyűrű  beragadása.

•  a  szűkítőfej  csavarján  grafitzsír  található.

3.  A  motor  beindítása  előtt  legalább  3  méterrel  távolodjon  el  az  üzemanyag-forrástól.

•  Ruris  2tt  Max  olajkeverék  vagy  API  besorolású  olaj:  TC  ill

6.2  ÜZEMANYAGKEZELÉS  BIZTONSÁGA

7.  INDÍTÁS
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•  a  vágótárcsa  megfelelően  van  felszerelve  és  rögzítve,  rögzítve  az  ellenanyával.

•  a  védőburkolat  megfelelően  van  felszerelve.

•  a  bozótvágó  összes  csavarja  erősen  meg  van  húzva.
A  motor  beindítása

optimális  körülmények  között  több  mint  7  napig  használható.

•  a  be-ki  kapcsoló  „I”  (be)  állásban  van

•  a  motornak  elegendő  üzemanyaga  van  az  indításhoz.

•  a  keveréket  speciális  edényben  készítik  és  homogenizálják,  a  keveréket  nem

Töltse  fel  a  karburátort  benzinnel  a  benzinszivattyú  5-7  egymás  utáni  megnyomásával.  
Helyezze  a  szívatót  zárt  helyzetbe,  a  kapcsolót  pedig  ON  állásba.

A  kötélhúzást  két  szakaszban  kell  végrehajtani.  Az  első  szakaszt  végig  kell  végezni

Finoman  húzza  meg  az  indítót,  amíg  a  kötél  előfeszül.  A  második  szakasz  lesz

14

indító.
Bal  kezével  erősen  fogja  meg  a  bozótvágót,  jobb  kezével  pedig  húzza  meg  a  zsinórt.

Machine Translated by Google



Szükséges  ellenőrzések,  ha  a  bozótvágó  nem  reagál  a  parancsokra

�

ÓVATOS!  Ne  húzza  meg  hirtelen  az  önindítót,  mert  megsérülhet  az  egész

15

indítószerelvény.

� Fordítsa  a  kapcsolót  OFF  állásba.

Ekkor  az  előzőekben  leírt  módon  húzza  meg  az  indítókötelet,  amíg  a  motor  be  nem  indul.

•  Ellenőrizze,  hogy  az  üzemanyag  nem  régebbi-e  7  napnál  optimális  körülmények  között.

FIGYELMEZTETÉS:  Ha  a  bozótvágó  nem  reagál  a  parancsokra,  vagy  nem  működik  megfelelően,  

azonnal  lépjen  kapcsolatba  egy  hivatalos  Ruris  szervizközponttal.

A  motor  alapjáratához  nyomja  meg  a  gázkart,  majd  engedje  el.

Ha  a  motor  nem  indul:

A  bozótvágó  motor  leállítása  a  következőképpen  történik:

•  Ellenőrizze,  hogy  a  feltöltő  szivattyú  tele  van-e  benzinnel.

•  Ellenőrizze,  hogy  a  gyújtógyertya  szikrázik-e.

Engedje  el  a  gázkart,  és  hagyja  járni  a  motort  körülbelül  1  percig.

állandó  húzással.  A  húzást  addig  kell  végezni,  amíg  meg  nem  hallja  az  első  kezdő  tünetet.  Az  első  

indítási  tünet  után  hagyja  abba  az  indítókötél  húzását,  és  kapcsolja  a  szívatót  nyitott  helyzetbe.

A  húzás  mindig  az  indítókötél  előfeszítésével  történik.

•  Ellenőrizze,  hogy  a  be-ki  kapcsoló  „I”  állásban  van-e.

A  motor  leállítása

•  Ellenőrizze,  hogy  van-e  elég  üzemanyag.

7.1  BEFEKTETÉS
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8.  ÜZEMELTETÉS  ELŐTT  ELLENŐRZÉSEK

•  A  gép  megfelelően  és  teljesen  össze  van  szerelve.
•  Az  üzemanyag-keverék  megfelel  az  olaj  és  a  benzin  feltüntetett  arányának:  25  ml

•  A  felhasznált  olaj  RURIS  márkájú:  RURIS  2  TT-MAX  vagy  API  besorolású  olaj:  TC  vagy  magasabb.

•  A  vágótárcsa  megfelelően  van  felszerelve,  az  1.1.  ábra  szerint

�

olaj/1  liter  benzin

Győződjön  meg  róla:

A  bejáratást  alapjáraton  és  nem  terhelés  alatt  kell  végezni.  Három  tank  gáz  alapjáraton,  
terhelés  nélkül.  10-15  percenként  gyorsítson  a  maximális  sebességre  10-15  
másodpercre,  hogy  kiürítse  az  el  nem  égett  olajat  a  kipufogódobból.

•  A  redukciós  sebességváltó  a  gázkar  működtetésével  aktiválható.  •  Ellenőrizze,  hogy  a  
védőberendezés  megfelelően  van-e  felszerelve.

1.1

A  vágótárcsa  és  az  automatikus  vágás  ellenőrzése.

16

Óvatos!  A  vágótárcsa  felszerelésekor  a  reteszelő  imbuszkulccsal  csavarja  ki  a  vágótárcsát

•  A  reduktorfej  RURIS  zsírral  van  feltöltve,  a  jelzett  szintet  a  csavar  hegyén  elhelyezett  zsír  adja  az  
adagolási  területen  az  alábbi  beépítési  mód  szerint,  az  1.  ábra  szerint.  Űrtartalma  kb.  20  
gramm
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9.  AZ  APRÓKÉSZÍTŐ  MŰKÖDTETÉSE

működés  közben.

Ahhoz,  hogy  a  bozótvágót  optimális  munkakörülmények  között  tudja  használni,  a  fűnyírás  megkezdése  előtt  

ellenőriznie  kell,  hogy  a  fűnyírási  területen  nincs-e  tárgy,  fatuskók,  kövek,  drótok,  gallyak  stb.  olyan  tárgyakat,  

amelyekkel  a  vágótárcsa  érintkezésbe  kerülhet.

zóna.

Óvatos!  A  bozótvágó  biztonságos  működtetése  érdekében  el  kell  olvasnia  a  kézikönyvet,  és  ügyelnie  kell  a  

bozótvágó  alkatrészein  lévő  jelölésekre.

A  bozótvágók  egységes  testet  alkotnak  a  felhasználóval,  és  maximális  és  tökéletes  kényelmet  biztosítanak.

Ha  ilyen  tárgyakat  talál,  el  kell  távolítania  azokat  a  kaszálni  kívánt  területről.  Ugyanakkor  az  egyenetlenségeket  

vagy  egyéb  olyan  elemeket,  amelyek  működés  közben  veszélyeztethetik  az  Ön  biztonságát,  jelölésekkel  kell  

kiemelni  ezeken  a  területeken.

A  RURIS  vállra  szerelhető  bozótvágók  olyan  termékek,  amelyek  lehetővé  teszik  a  fűnyírási  mód  egyszerű  

kiválasztását  anélkül,  hogy  egymást  követő  beállítási  vagy  karbantartási  manővereket  kellene  végrehajtania.

meghúzó  anyát  az  óramutató  járásával  megegyező  irányban.  A  vágótárcsa  felszerelése  után  győződjön  meg  

arról,  hogy  az  anya  szorosan  meg  van  húzva,  és  a  vágótárcsa  jól  rögzítve  van,  vezetve,  és  nem  mutat  semmilyen  

deformációt  vagy  repedést  a  felületén,  ellenkező  esetben  cserélje  ki.

Tilos  a  bozótvágót  heveder  nélkül  használni.

Üzembe  helyezés  előtt  győződjön  meg  arról,  hogy  legalább  15  méteres  körzetben  nincs  

ember  vagy  állat,  akit  megsérülhet,  mert  a  vágótárcsa  maximális  sebességénél  a  talajban  

lévő  kaviccsal  vagy  más  tárgyakkal  érintkezve  kilökhetnek.

17
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9.1  NYÍRÁSI  MÓDSZEREK

1.  Spirális  vagy  9-es  fűnyírási  módszer
•  Kezdje  a  fűnyírást  a  felületen  kívülről,  a  fűnyírási  mód  kiválasztása  közben  jobbra  

vagy  balra  nyírhat.  Javasoljuk,  hogy  ne  kaszáljon  mindkét  irányban,  mert  
fennáll  annak  a  veszélye,  hogy  a  lekaszált  szénát  a  visszatérés  irányába  
tapossák,  az  ábra  szerint.  10

10.  ábra

2.  Egyenes  kaszálás  módszere

A  sebességváltó  működtetése  a  gázkar  maximális  működtetésével  történik,  a  fűnyírási  folyamat  során,  

olyan  ingadozások  nélkül,  amelyek  ütéseket  okoznak  a  sebességváltóban  és  kopást  okoznak.

annak  korai.

kövekkel  vagy  kemény  tárgyakkal.

Miután  elindította  a  bozótvágót  és  biztonságosan  behelyezte  a  hevederbe,  folytathatja  a  működtetést.  

Biztonsága  érdekében  kerülje  a  lemezzel  való  érintkezést

18

•  Mielőtt  elkezdené  a  fűnyírást,  állítson  be  egy  referenciapontot,  ahová  mozogni  szeretne.  
A  nyírás  a  fogantyúk  egymás  után  jobbra  vagy  balra  forgatásával  végezhető,  a  
választott  fűnyírási  módtól  függően.
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3.  Lejtős  vagy  rámpás  kaszálási  módszer

12.  ábra

•  A  biztonságos  fűnyírás  érdekében  helyezkedjen  el  merőlegesen  a  lejtő  tengelyére,  és  mindig  
támaszkodjon  a  rámpán  lévő  lábra,  ahogy  az  a  1.  ábrán  látható.  12

11.  ábra

4.

A  irtáshoz  használt  kaszálási  mód  (13.  ábra)  •  A  irtást  mindig  
egy  tökéletesen  kiválasztott  tárcsával  végezzük,  attól  függően,  hogy  milyen  cserjéket  

takarítunk.

19
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•  Az  automatikus  vágás  használatához  tökéletesen  meg  kell  választania  a  nyírni  
kívánt  terület  zsinórtípusát.

•  Az  autocut-ot  felszerelő  zsinór  finomra  vágja  a  füvet.  •  Az  
Autocut  sikeresen  használható  akadályokkal  küzdő  területeken,  fák  

szellőztetésére,  szegélyfugákon.
A  vezeték  manipulálásához  aktiválnia  kell  az  automatikus  levágást  a  földre  való  

nyomással  vagy  enyhén  a  talajhoz  való  ütögetéssel,  az  1.  ábra  szerint.  14

a  motort.

a  kaszálási  terület  szélén,  és  soha  ne  ezen  a  területen  belülről,  hogy  elkerülje  
az  esetleges  baleseteket.

5.  Kaszálás  módja  autocut  használatával

13.  ábra

•  A  biztonságos  erdőirtás  érdekében  mindig  a

20

14.  ábra

Ez  a  szálkezelési  művelet  a  maximális  sebességgel  történik
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A  munkára  megfelelő  védőfelszereléssel  készüljön  fel.  A  munka  megkezdése  előtt

Automatikus  vágás

Vizsgálja  meg  a  terepet,  távolítsa  el  a  köveket,  fát,  fémdarabokat  és  minden  idegen  tárgyat.

2  és  3  
fogú  kés

Járó  motor  mellett  ne  tankoljon  vagy  kenjen.

Acélból  készült,  cserjék,  bokrok  és  vékony  
szárak  vágására  szolgál.

Vágófej  2  vezetékkel,  melynek  hossza  
automatikusan  beállítható  önbefűzéssel  a  védőeszközön  
található  késsel,  amelyet  terheléshatárolónak  is  neveznek.

Acélból  készült,  cserjék,  bokrok,  vékony  szárak  
vágására  és  irtási  munkákra  szolgál.

Ha  felügyelet  nélkül  hagyja  a  bozótvágót,  ügyeljen  arra,  hogy  illetéktelen  személyek  ne  tartózkodjanak

nem  tudja  bekapcsolni.

Kifejezetten  fűnyírási  és  tereprendezési  munkákhoz  
használható,  akadályokkal  küzdő  helyeken.

80  fogú  kés

Acélból  készült,  nagy  felületeken  a  kemény  fű  és  a  fű  
eltávolítására  tervezték.

Aki  nem  ismeri  a  gépet  és  még  soha  nem  használta,  annak  olvasnia  kell

Ha  fal  vagy  járda  mellett  dolgozik  a  bozótvágóval,  ügyeljen  a  biztonságos  távolság  

betartására.

használati  útmutató..

8  fogú  kés

Acélból  készült,  kemény,  száraz  fű  nyírására  tervezve  
nagy  területeken.

A  bozótvágó  szántóföldi  üzemeltetése  az  üzemanyag-utántöltések  között  15  perces  szünetekkel  történik.

4  fogú  kés

üzemanyag.  A  folyamatos  működés  tilos!

21

9.3  FIGYELMEZTETÉSEK

9.2  A  KÉSEK  TÍPUSAI  ÉS  FELHASZNÁLÁSUK
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Mindig  töltse  fel  a  tartályt  benzinnel,  amikor  a  motor  leállt  és  jól  szellőző  helyen  van.

Ne  dohányozzon  a  művelet  végrehajtása  közben.

Mielőtt  elkezdené  a  munkát  a  bozótvágóval,  tanulja  meg  a  motor  biztonságos  leállítását  és  a  gép  

megfelelő  használatát.

Nem  vállalunk  felelősséget  olyan  balesetekért,  amelyekben  a  következőket  nem  vették  figyelembe.

A  motor  beindítása  előtt  a  felhasználónak  meg  kell  győződnie  arról,  hogy  a  bozótvágó  előtt  legalább  

15  m  szabad  sugár  van.

Töröljön  fel  minden  üzemanyagot  a  bozótvágóról.

kinyit.  Soha  ne  távolítsa  el  a  blokkoló  tárgyakat  puszta  kézzel.

Ha  a  vágó  vagy  a  penge  beszorul  használat  közben,  állítsa  le  a  bozótvágót,  mielőtt  eltávolítaná  őket.

felett.

22

Ne  szállítsa  és  ne  tisztítsa  a  gépet  járó  motor  mellett.

Ne  dolgozzon  15  foknál  nagyobb  lejtőn.
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levegő

2

Időszakos

Opció

Nyomja  meg  a  gombot

Cserélje  ki  a  szűrőt

Opció

Amikor  a  visszaszámlálás  

eléri  a  0-t.

Időszakos

Opció

A  fordulatszámmérő  megfelelő  működéséhez  győződjön  meg  arról,  hogy  annak  vezetéke  csatlakozik  a  gyújtógyertya  
gyertyájához.

a  figyelmeztető  ikon  
eltávolításához.

óra.  Ha  az  (M)  

gombot  nem  
nyomja  meg,  a  
figyelmeztető  

ikon  a  képernyőn  marad.

Amikor  a  visszaszámlálás  

eléri  a  0-t.

Megjegyzés:  Előfordulhat,  hogy  egyes  fordulatszámmérő  funkciók  alaphelyzetbe  állnak,  mielőtt  az  adott  
funkcióhoz  szükséges  idő  lejárna.

Tisztítsa  meg  a  levegőszűrőt  
-  5  üzemóra  

után.

1

Időszakos

-tól  45  óra

Nyomja  meg  a  gombot

A  felhasználó  

nem  tudja  
beállítani  az  időintervallumot.

műveleteket.

A  felhasználó  az  (M)  
gomb  
megnyomásával  

eltávolíthatja  a  
figyelmeztető  ikont,  
ekkor  a  számlálás  

45  órától  újraindul.  Ha  
az  (M)  gombot  nem  

nyomja  meg,  a  
figyelmeztető  ikon  a  
képernyőn  marad.

a  figyelmeztető  ikon  
eltávolításához.

23

A  felhasználó  
megnyomhatja  a  gombot
(M)  a  

figyelmeztető  ikon  
eltávolításához,  
akkor  a  számlálás  

5-től  újraindul

A  felhasználó  

nem  tudja  
beállítani  az  időintervallumot.

9.4  DIGITÁLIS  MONITORING

Észrevételek
Szolgáltatás

kilátásszám  Leírás
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Amikor  a  
visszaszámlálás  eléri  a  0-t.

A  végfelhasználó  
nem  tudja  
beállítani  az  időintervallumot.

Opció

-50  óra  után

Opció

Szűkítőfej  
kenése  -  
20  üzemóra  után.

243

Opció

Időszakos

A  felhasználó  
megnyomhatja  a  gombot

az  ikon  
eltávolításához

Időszakos

távolítsa  

el  a  figyelmeztető  
ikont,  akkor  a  
számlálás  50-től  

újraindul

A  felhasználó  
megnyomhatja  a  gombot

Nyomja  meg  a  gombot

Cserélje  ki  a  gyújtógyertyát

Időszakos

távolítsa  

el  a  figyelmeztető  
ikont,  akkor  a  
számlálás  20-tól  

újraindul

művelet.

(M)  to

figyelmeztetés.

4

A  felhasználó  

nem  tudja  
beállítani  az  időintervallumot.

Nyomja  meg  a  gombot

Amikor  a  
visszaszámlálás  eléri  a  0-t.

figyelmeztetés.

óra.  Ha  az  (M)  

gombot  nem  
nyomja  meg,  a  
figyelmeztető  

ikon  a  képernyőn  marad.

(M)  to

az  ikon  
eltávolításához óra.  Ha  az  (M)  

gombot  nem  
nyomja  meg,  a  
figyelmeztető  

ikon  a  képernyőn  marad.
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Nyomja  meg  

és  tartsa  

lenyomva

M  gomb

24  óra  felé.

1 Összes  üzemóra.

Az  óra  beállításához  

nyomja  meg  és  
tartsa  lenyomva  az  (M)  

gombot.

nulla.

Észrevételek

5

25

Nem  visszaállítható.

2

Valós  időben  jeleníti  meg  
az  aktuális  fordulatszámot.RPM  (az  RPM  valós  

idejű  megtekintéséhez).

(visszaállítható  
munkaidő).

Sz.  Funkció  leírása  Megtekintés

Nyomja  meg  és  
tartsa  lenyomva  
az  (M)  gombot  a  
munkaidő  visszaállításához

Amikor  a  kijelző  

villog,  állítsa  be  
az  órát  és  a  
percet  az  M  és  
S  gombokkal.

TMR

4  Óra.
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Kapcsolja  ki  a  

fordulatszámmérőt  az  M  és  
az  S  gomb  egyidejű  megnyomásával.

7

a  nullát.

9

A  fordulatszámmérő  

5  perc  múlva  
automatikusan  kikapcsol.

Megjeleníti  a  maximális  
fordulatszám  előzményeit.

Az  elemcsere  után  a  

figyelmeztetés  eltűnik.

villogó  „bt  -lo”  ikon,  amely  

emlékezteti  Önt  az  elem  
cseréjére

Nyomja  meg  és  tartsa  

lenyomva  az  (M)  

gombot  a  visszaállításhoz

Emlékeztető  
elem  cserére

a  motor.

Kezdeti  időbeállítások.

maximális  sebességek

fordulatszámmérő.

képernyő..

Kezdések  száma

A  beállításokat  a  
működés  első  
óráiban  lehet  elvégezni.

A  
fordulatszámmérő  kikapcsolása.

8

Alacsony  
feszültség,  
világít  a  kijelzőn

2  ford./perc.

10

Frissül,  ha  a  

fordulatszám  magasabb,  
mint  a  kijelzőn

Rögzíti  a  
motorindítások  

számát.

266

Az  M  és  S  
gombokkal  
állítsa  be  a  
kezdeti  munkaidőt.

A  felhasználó  megteheti
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A  bejáratás  után  és  a  jótállás  utáni  időszakban  mindig  csak  RURIS  2TT-MAX  olajat  vagy  API  besorolású  olajat  

használjon:  TC  vagy  magasabb.

A  vágótárcsa  élezéséhez,  valamint  egyéb  beavatkozásokhoz  tanácsos  egy  hivatalos  RURIS  szervizközponthoz  
fordulni.

A  sebességváltó  bizonyos  részei  zsírban  működnek.  Fel  kell  tölteni  zsírral  és  ellenőrizni  kell  a  reduktorfejet.  A  
szűkítőfejben  lévő  zsír  mennyiségét  minden  használat  előtt  ellenőrizni  kell.

Ha  több  mint  2  hétig  nem  dolgozik  a  bozótvágóval,  ki  kell  ürítenie  a  benzintartályt  és  be  kell  indítania  a  bozótvágót,  

hogy  a  karburátorban  lévő  üzemanyagot  elfogyassza.  A  következő  használatkor  a  használati  útmutatóban  

megadott  új  keverékkel  kell  feltölteni.

a  motoregységet,  ami  azok  károsodásához  vezet.

A  bozótvágó  tisztítása,  ellenőrzése  vagy  javítása  előtt  győződjön  meg  arról,  hogy  a  motor  leállt  és  lehűlt.  Húzza  ki  a  

gyújtógyertyát  a  véletlen  indítás  elkerülése  érdekében.

A  géppel  kapcsolatos  bármilyen  probléma  vagy  félreértés  esetén  vegye  fel  a  kapcsolatot

a  hivatalos  RURIS  forgalmazó.

A  felhasználó  csak  az  ebben  a  kézikönyvben  leírt  karbantartási  és  szervizelési  beavatkozásokat  végezhet.  A  

bonyolultabb  beavatkozásokat  hivatalos  szervizműhelyben  végzik  el.

teljesen  újra  összeszerelve.

ÓVATOS!  Ne  használjon  kőolajterméket  a  szűrő  tisztításához.  A  sérült  légszűrőt  ki  kell  cserélni,  különben  por  és  

szennyeződések  kerülhetnek  a  karburátorba  és

Ha  a  vágótárcsa  nem  megfelelően  vág,  meg  lehet  élezni  vagy  esetleg  kicserélni.

használat.

A  légszűrő  karbantartását  minden  használat  előtt  el  kell  végezni.  Csavarja  le  a  légszűrő  fedelét,  vegye  ki  a  

szűrőbetétet,  és  mossa  le  meleg  vízzel  és  mosószerrel.  Miután  megszáradt
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10.  KARBANTARTÁS
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Term

100

x

x

A  betörési  időszakban

megbízott

5

x

és

A  3

A  
karburátor  beállításai

Tisztítás,

Művelet  neve

és

xklíring

Cserélje  
ki  a  zsírt  vagy  

töltse  fel

Minden  

munkakezdés  előtt

20

x

50

x

Csere

Befutás  közben

és

A  25  óra

A  karbantartási  művelet  végrehajtásának  határideje

sebészet

x

A  karbantartandó  készülék  és

érc

Vezérlőcsere

és

Évente  legalább  

egyszer45

x

klíring

Üzemanyagszűrő  csere

x

klíring

10.1.1  KARBANTARTÁSI  TÁBLÁZAT

Hűtés

Tér
Égés

karburátor

Levegőszűrő

dugó

Motor

Eszköz

Fogaskerekek

hivatalos  y-szerviz
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(csökkentő)

x-felhasználó
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•  Indítsa  el  a  bozótvágót,  és  hagyja  járni,  amíg  a  karburátorban  lévő  üzemanyag  el  nem  
fogy,  és  a  bozótvágó  leáll.  Erre  a  műveletre  azért  van  szükség,  hogy  megakadályozzuk  
a  benzin  elpárolgását,  ami  a  karburátor  nyílásának  eltömődését  okozhatja  a  
megmaradt  olajlerakódások  miatt.

•  Tárolja  száraz  helyen,  gyermekektől  elzárva.

•  Ne  tárolja  a  bozótvágót  gyúlékony  területek  közelében  vagy  a
kilép.

•  Tisztítsa  meg  a  bozótvágót.

•  A  bozótvágót  száraz,  fedett,  nedvességtől  védett  helyen  kell  tárolni.  •  Kenje  meg  az  összes  aktív  fém  
alkatrészt  vazelinnel.

•  Engedje  le  az  üzemanyagot  a  tartályból.

Ha  hosszabb  ideig  (több  mint  egy  hétig)  nem  használja  a  bozótvágót,  járjon  el  az  alábbiak  szerint:
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Ha  rövid  vagy  nagy  távolságra  szeretné  mozgatni  a  bozótvágót,  tegye  ezt  kikapcsolt  motor  mellett.

11.  GÉP  TÁROLÁSA
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Termék:  KEFE

255  mm

-  SR  EN  ISO  13857:2020/  EN  ISO  13857:2019  -  Erdészeti  gépek  -  Hordozható  bozótvágók  és  trimmerek.  Vágókészülék  
védelmi  méretei

Cél.  0351  464  632,  www.ruris.ro,  info@ruris.ro  
Meghatalmazott  képviselő:  Eng.  Stroe  Marius  Catalin  –  vezérigazgató  A  műszaki  
dokumentációra  felhatalmazott  személy:  Eng.  Florea  Nicolae  –  gyártástervezési  igazgató

(ahol  xx  a  gyártási  év  utolsó  két  számjegye)

Vidéki  RR240BRAVO  xx  RR240  0001  la  xx  RR240  9999

Max.  hatalom

255  mm

-  EN  ISO  12100/2010/  SR  EN  ISO  12100:2011  -  Gépek  biztonsága.  Alapfogalmak,  általános  tervezési  elvek.  Alapvető  
terminológia,  módszertan.  Műszaki  alapelvek

Gyártó:  SC  RURIS  IMPEX  SRL

szélessége

1  KP

Modell  tippek

Vidéki  RR241BRAVO  xx  RR241  0001  la  xx  RR241  9999

Mi,  SC  RURIS  IMPEX  SRL  Craiova,  gyártó,  a  GD  1029/2008  -  a  gépek  forgalomba  hozatalának  feltételeiről,  a  2006/42/
EK  irányelv  -  gépek  irányelve  szerint;  biztonsági  és  védelmi  követelmények,  EN  ISO  12100:2010  szabvány  –  Gépek.  
Biztonság,  EU  Rendelet  2016/1628  (módosította  a  2018/989  EU  Rendelet)  -  a  motorok  gáz-halmazállapotú  
szennyezőanyag-kibocsátását  korlátozó  intézkedéseket  megállapító  és  a  fent  említett  rendelet  végrehajtási  
intézkedéseiről  szóló  467/2018  GD,  tanúsítottuk,  hogy  a  termék  megfelel  a  főbb  biztonsági  előírásoknak,  és  
kijelenti,  hogy  megfelel  a  biztonsági  előírásoknak  és  kijelenti.

1  KP

Motor:  termikus,  ólommentes  benzines,  2  ütemű

Termékleírás:  A  fűnyíró  fűnyírási  műveleteket  végez,  az  alapgép  az  energiakomponens  és  a  vágóasztal  
vágópengével  és  egyéb  tartozékokkal,  a  tényleges  fűnyíró  és  munkaeszköz.  A  gép  többfunkciós  egységként  is  
használható.

Severin  Road,  sz.  10,  Bldg.  317b,  Craiova,  Dolj,  Románia

MUNKA

255  mm

-  EN  ISO  22867:2021  -  Erdészeti  és  kertészeti  gépek  -  Vibrációs  tesztkód  hordozható,  hordozható  belső  égésű  
motorral  hajtott  gépekhez  -  Rezgés  a  fogantyúkon

EK-MEGFELELŐSÉGI  NYILATKOZAT

motor

Vidéki  RR242BRAVO  xx  RR242  0001  la  xx  RR242  9999

-  SR  EN  12733:2019/  EN  12733:2018  -  Mezőgazdasági  és  erdészeti  gépek.  Gyalogos  működtetésű  fűnyírók.  Biztonság

Sorozatszám

1  KP

Alulírott  Stroe  Catalin,  a  gyártó  képviselője  saját  felelősségére  kijelenti,  hogy  a  termék  megfelel  az  alábbi  európai  
szabványoknak  és  irányelveknek:

Indítás:  kézi

12.  MEGFELELŐSÉGI  NYILATKOZAT
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GYÁRTÓ

MOTORJELÖLÉS  ÉS  CÍMKÉZÉS

-  SR  EN  ISO  14982:2009/  EN  14982:2009  –  Mezőgazdasági  és  erdészeti  gépek.  Elektromágneses  kompatibilitás.

Koncepció

motor

-  SR  EN  IEC  61000-6-1:2019/  EN  61000-6-1:2019  –  Általános  elektromágneses  kompatibilitási  szabványok  
Immunitás  lakossági,  kereskedelmi  és  könnyűipari  környezetben

A  2016/1628  EU-rendelet  (2018/989  EU-rendelet)  és  GD  467/2018  szerint  a  RURIS  berendezéseken  és  gépeken  
átvett  és  használt  szikragyújtású  benzinmotorok  a  következőkkel  vannak  jelölve:

intézkedések  létrehozása  a  motorok  gáz-halmazállapotú  szennyezőanyag-kibocsátásának  korlátozására  
Egyéb  használt  

szabványok  vagy  előírások:  •  SR  EN  ISO  9001  –  
Minőségirányítási  rendszer

-SR  EN  14930+A1:2009/  EN  14930:2007+A1:2009  -  Mezőgazdasági  és  erdészeti  gépek  és  kertészeti  gépek.  Kézi  
és  gyalogos  működtetésű  gépek.  A  forró  felületekkel  való  érintkezés  kockázatának  meghatározása

•  SR  EN  ISO  14001  –  Környezetirányítási  Rendszer

Modell  tippek Euro  száma

•  SR  ISO  45001:2018  –  Munkahelyi  egészség-  és  biztonságirányítási  rendszer.

-  SR  EN  ISO  11806-1:2022/  EN  11806-1:2022  –  Mezőgazdasági  és  erdészeti  gépek.  Belső  égésű  motorral  hajtott  hordozható  
bozótvágók  és  fűnyírók  biztonsági  követelményei  és  tesztjei

2000/14/EK  irányelv  (a  2005/88/EK  irányelvvel  módosított)  –  Zajkibocsátás  a  kültéri  környezetben

•

Tipp

Vidéki  RR270  e13*2016/1628*2021/1068SHA1/P*0508*01  1E33F-3  Khumma  ZZT  CO  LTD.

•
2006/42/EK  irányelv  -  a  gépekről  -  a  gépek  forgalomba  hozataláról  2014/30/EU  irányelv  -  
az  elektromágneses  összeférhetőségről  (GD  487/2016  az  elektromágneses  összeférhetőségről,  
frissítve  2019);  •  2016/1628  EU-rendelet  (a  2018/989-es  EU-rendelet  

módosította)  -

-  EN  ISO  22868:2021  -  Erdészeti  és  kertészeti  gépek  -  Zajvizsgálati  kód  kézi  hordozható  belső  égésű  motorral  
hajtott  gépekhez  -  SR  EN  ISO  3744:2011/  EN  ISO  3744:2011  -  
Erdészeti  és  kertészeti  gépek.  Akusztikai  tesztkód  belső  égésű  motorral  felszerelt  gépekhez.

Vidéki  RR360  e13*2016/1628*2021/1068SHA1/P*0508*01  1E33F-3  Khumma  ZZT  CO  LTD.

-  SR  EN  55014-1:2017-  Elektromágneses  kompatibilitás.  A  háztartási  gépekre,  elektromos  
szerszámokra  és  hasonló  eszközökre  vonatkozó  követelmények.  1.  rész:  Adás

Ruris  RR400  e13*2016/1628*2021/1068SHA1/P*0508*01  1E33F-3  ágyas  ZZT  CO  LTD.

-  Motorazonosító  szám  –  egyedi  szám

-  SR  EN  55014-2:2015  –  Elektromágneses  kompatibilitás.  A  háztartási  gépekre,  elektromos  
szerszámokra  és  hasonló  eszközökre  vonatkozó  követelmények.  2.  rész:  Immunitás.  Termékcsalád  
szabvány

•

Márka  és  név

Machine Translated by Google
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Eng.  Stroe  Marius  Catalin

Modell  tippek

111  dB

Motor:  termikus,  ólommentes  benzines,  2  ütemű

A  CE-jelölés  alkalmazásának  éve:  2022  sz.  
reg:  437/2021.05.26.

Vidéki  RR240BRAVO

Termékleírás:  A  fűnyíró  fűnyírási  műveleteket  végez,  az  alapgép  az  energiakomponens  és  a  vágóasztal  vágópengével  és  
egyéb  tartozékokkal,  a  tényleges  fűnyíró  és  munkaeszköz.  A  gép  többfunkciós  egységként  is  használható.

Amd1

Indítás:  kézi

EK-MEGFELELŐSÉGI  NYILATKOZAT

Teljesítményszint

Vidéki  RR241BRAVO

Severin  Road,  sz.  10,  Bl.  317b,  Craiova,  Dolj,  Románia

Érvényességi  idő:  a  jóváhagyástól  számított  10  év.

Tanúsítvány

111  dB

Amd1

főigazgató  al

Teljesítményszint

INTERTEK  210100397SHA-001

Megjegyzés:  a  műszaki  dokumentáció  a  gyártó  tulajdona.

Termék:  KEFE

105,2  dB

Vidéki  RR242BRAVO

Meghatalmazott  személy  és  aláírás:

Kiállítás  helye  és  ideje:  Craiova,  2022.05.26

Cél.  0351  464  632,  www.ruris.ro,  info@ruris.ro  
Meghatalmazott  képviselő:  Eng.  Stroe  Marius  Catalin  –  vezérigazgató  A  műszaki  
dokumentációra  felhatalmazott  személy:  Eng.  Florea  Nicolae  –  gyártástervezési  igazgató

számú  jelentés

INTERTEK  210100397SHA-001

A  hangteljesítményszintet  a  2005/88/EK  irányelvvel  módosított  2000/14/EK  irányelv  és  az  SR  EN  ISO  3744:2011  szabvány  
előírásai  szerint  tanúsítják.

Megjegyzés:  Ez  a  nyilatkozat  összhangban  van  az  eredetivel.

Gyártó:  SC  RURIS  IMPEX  SRL

garantált  akusztika

105,2  dB

(ahol  xx  a  gyártási  év  utolsó  két  számjegye)

SC  RURIS  IMPEX  SRL

mért  akusztika

Amd1

INTERTEK  210100397SHA-001

111  dB

105,2  dB
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•  SR  ISO  45001:2018  –  Munkahelyi  egészség-  és  biztonságirányítási  rendszer.

•  SR  EN  ISO  3744:2011  –  Akusztika.  A  kibocsátott  hangteljesítményszintek  meghatározása

SC  RURIS  IMPEX  SRL

zajforrásokból  akusztikus  nyomás  segítségével

Megjegyzés:  a  műszaki  dokumentáció  a  gyártó  tulajdona.

Egyéb  használt  szabványok  vagy  előírások:

Alulírott  Stroe  Catalin,  a  gyártó  képviselője  saját  felelősségére  kijelenti,  hogy  a  termék  megfelel  az  alábbi  európai  
szabványoknak  és  irányelveknek:  •  2000/14/EK  irányelv  (módosítva  a  2005/88/EK  irányelvvel)  -  Zajkibocsátás

•  SR  EN  ISO  9001  –  Minőségirányítási  rendszer

Meghatalmazott  személy  és  aláírás: Eng.  Stroe  Marius  Catalin

•  SR  EN  ISO  14001  –  Környezetirányítási  Rendszer

külső  környezet

•  2006/42/EK  irányelv  –  a  gépekről  –  a  gépek  forgalomba  hozataláról

Kiállítás  helye  és  ideje:  Craiova,  2022.05.26

főigazgató  al

A  CE-jelölés  alkalmazásának  éve:  2022  
Rendszám:  438/2021.05.26.

•  2014/30/EU  irányelv  az  elektromágneses  összeférhetőségről  (GD  487/2016  az  elektromágneses  összeférhetőségről,  
frissítve  2019);  •  2016/1628  EU-rendelet  (a  2018/989-es  EU-rendelet  

módosította)  –  a  motorok  gáz-halmazállapotú  és  szilárd  részecskés  szennyezőanyag-kibocsátását  korlátozó  intézkedések  
megállapításáról

Mi,  az  SC  RURIS  IMPEX  SRL  Craiova,  mint  gyártó  a  2000/14/EK  (2005/88/EK  irányelvvel  módosított),  GD  1756/2006  -  az  
épületeken  kívüli  használatra  szánt  berendezések  környezetbe  történő  zajkibocsátásának  korlátozásáról  szóló  2000/14/EK  
irányelvvel  összhangban  igazoltuk  és  tanúsítottuk,  hogy  a  termék  megfelel  a  főbb  szabványoknak,  és  kijelentjük,  hogy  a  
termék  megfelel  a  főbb  szabványoknak.

•  EN  ISO  22868:2021  –  Erdészeti  és  kertészeti  berendezések  –  Zajvizsgálati  kód

Megjegyzés:  Ez  a  nyilatkozat  összhangban  van  az  eredetivel.

belső  égésű  motorral  rendelkező  hordozható  kézi  gépekhez

Érvényességi  idő:  a  jóváhagyástól  számított  10  év.
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